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Coaep:xanue
A
Awuct — 3Haem 6e3 3areid, YTo mpuHOCHUT OH jieteii! U ¢ Hero yuuthb
HayHEM [ITrublo a30yKy k1BbEM. BykBBI B OyKBape otMeTnM- [ITHi
B IIPUPOJIE MbI 3aMETUM
b
Benoromnoseiii opiaH AMeprKaHIIaM B 3HaK CBOOOIIHI JIaH. .. AX,
TOJIBKO OBl cBOOOY He ypoHum cBepxy B BOAY. ..
E’sa Bald Eagle So boldand so free
B
Bocrounas cuanus — Kpacusoe Ha3BaHue
B is a Blue Bird In early spring
r
larapbl B ApKTHKe JeTaioT, Bo Jib1ax cypoBbIX OOMTAIOT
Ais an auk Of the Artic sea
A

HepeBo tam kT0 10716UT? Hy, KOHEUHO, AsTe!
W’s a Woodpecker Who with his long bill
KnEcr-Enosux JKUTh B XBOWHBIX JIecax TIPUBBIK

K
7/KaBOpOHOK BecHy BCTpevaeT, JIeto Bc€ B siyrax Jyieraer — [lecHu
JIO/ISIM PacrieBaer. ..
L is a Lark A sociable bird

3

3apsaHKOM KJIM4yT, MaaMHOBKOM 30BYT B siecax Hammx nNTUUKy
Paz6oitnuky lllepByna faBiyio KIMUKY
R is the Robin, So kind and so good Who covered with leaves The
poor babes in the wood

Konen o3HakoMUTENBHOTO (pparMeHTa.
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A

Auct — 3HaeM 0e3 3areil, UTo NPHUHOCHUT OH JeTeit!
! c "Hero yunth HauHéM IITHubI0 a30yKYy *KUBbEM. ByKBbI
B OykBape otMeTuM- IITuir B mpupoge Mbl 3ameTum
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b

BeJoroJioBbiii opjan AMepHKaHIIaM B 3HAaK CBO0OOIbI JaH...
AX, T0JIbKO 0bI cB000aY He ypoHuIu cBepxy B BOIy...
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BEJIOTOJIOBBIIl /~°F \\

THE BALD EAGLE
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E’sa Bald Eagle So boldand so free
On the flag of our country He spans land and sea
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B

Bocrouynasi cuasmusa — KpacuBoe Ha3BaHue
Y 5To# nTHILI CHHHUHM IIBET, A MMeCHsI CYaCTHIO 3aBeT

BocTounas cuaaus

-

THE BLUE BIRD.
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B is a Blue Bird In early spring
How sweet his songs Through the forest ring
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r

I'arapsl B ApkTHKe JieTaloT, Bo Jibax cypoBbIX 00HTAIOT

l'arapa

THE AUK.
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Ais an auk Of the Artic sea
He lives on the ice Where the winds blow free
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A

HepeBo Tam ko 10a0ut? Hy, koHeuHoO, AsiTe!
Tak, nynasinky npooypus, UepBsika OH cCXBaTHT!

THE WOODPECKER.
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W’s a Woodpecker Who with his long bill
Bores holes in a tree And of worms eats his fill
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KaEcr-EnoBuk 7KuTh B XBOMHBIX JieCaX MPUBBIK
KaopoM mumky Ha aBa cuéra OH packoJieT, KOJb 0X0Ta

KJIECT-EJIOBUK
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K

7KaBopoHOK BecHY BcTpeuaert, JleTo Bcé
B Jgyrax JietaetT — IlecHu Jirogsim pacneBaer...

KABOPOHOK -

THE LARK
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L is a Lark A sociable bird
His song in the meadow
Is frequently heard
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3

3apsiHkoi KJanayT, MajumHoBKO#M 30BYT B Jecax
Hamux nTuuky Pa3ooiHuky [llepByaa qaBiiyio KJINYKY

18



B. C. Jlenncona. «IItuubsa a30yka. Packpacka-OminHrBa»

R is the Robin, So kind and so good Who
covered with leaves The poor babes in the wood
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